
SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS - DIE LOCK RING PLIERS
FOR REDDING

These machined aluminum split pliers are designed to loosen Redding dies
when screwed into the press. These pliers fit the die body lock ring, which
frequently is in a jammed fit with the die and the top of the reloading press.
The smaller hole fits the smaller knurled lock nut on top of the reloading die
that locks down the decapping assembly. The contoured fit of these pliers
prevents the damage we routinely see on lock rings from handloaders using
adjustable pliers.

Attributes

Name: DIE LOCK RING PLIERS FOR REDDING
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002629
Mfr. No.: 52900
Style: Die Lock Rings/Wrenches
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 53mm
Shipping length: 157mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SINCLAIR REDDING
DIE LOCK RING PLIERS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS! Diese Zangen sind
speziell dafür konzipiert, ReddingDies sicher zu lösen, wenn sie in die Presse geschraubt sind. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zangen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Zangen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand der Zangen auf Beschädigungen.
Verwenden Sie die Zangen nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Lagern Sie die Zangen an einem trockenen Ort, um Rostbildung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer Schutzbrille, um Ihre Augen vor möglichen Splittern oder Verletzungen zu schützen.
Verwenden Sie die Zangen mit beiden Händen, um eine bessere Kontrolle zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen an den Dies oder den Zangen zu
verhindern.
Achten Sie darauf, dass sich keine Finger oder andere Körperteile in der Nähe des Arbeitsbereichs
befinden, während Sie die Zangen verwenden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und sicher ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Überprüfen Sie den Zustand des Sicherungsrings und der Zangen.

Verwendung der Zangen2.

Platzieren Sie die Zangen auf dem Sicherungsring des DieKörpers.
Stellen Sie sicher, dass das kleinere Loch der Zangen auf die kleinere geriffelte Sicherungsmutter
passt.
Drücken Sie die Griffe der Zangen zusammen, um den Sicherungsring zu lösen.
Entfernen Sie den Sicherungsring vorsichtig und setzen Sie die Zangen ab.

Nach der Verwendung3.

Reinigen Sie die Zangen nach jedem Gebrauch, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Überprüfen Sie die Zangen auf Beschädigungen und lagern Sie sie an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Zangen gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Zangen nicht in die Hände von Kindern gelangen, wenn Sie sie entsorgen.



Kontaktinformationen für weiteren Support
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsinformationen und
Anleitungen zur Hand zu haben, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, die Sicherheitshinweise zu befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden. Berichten Sie uns bitte über unsichere Produkte oder Unfälle, die Sie möglicherweise erlebt haben.
Bleiben Sie informiert über Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.



SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers. These pliers are specifically designed to assist
in loosening Redding dies that may become jammed in your reloading press. This safety instruction guide is
provided to ensure the safe and effective use of the product, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the entire instruction manual before using the product.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the pliers for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure that your work area is clean and free of any hazards.
Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the pliers with care to avoid pinching fingers or hands.
Use of Protective Gear: Consider wearing safety glasses to protect your eyes from debris.
Avoid Forceful Actions: Do not apply excessive force when using the pliers, as this may lead to
breakage or personal injury.
Storage: Store the pliers in a safe place when not in use to prevent accidents.
DistractionFree Environment: Avoid using the pliers in a distracted or hurried manner. Focus on the
task at hand.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Gather all necessary tools and materials before starting.

Using the Pliers:2.

Identify the die body lock ring on the reloading die.
Position the larger hole of the pliers over the die body lock ring.
Gently squeeze the handles of the pliers to grip the lock ring.
Turn the pliers counterclockwise to loosen the lock ring. If the lock ring is jammed, apply steady
pressure without forcing it.
For the smaller knurled lock nut, use the smaller hole of the pliers. Grip and turn counterclockwise
to loosen.

PostUse:3.

After use, clean the pliers to remove any debris or residue.
Store the pliers in a dry place, away from moisture.



Disposal Instructions
Dispose of the pliers responsibly, following local regulations for metal waste.
If the pliers are damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers, please
refer to the contact information provided with your product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective experience with your Sinclair
Redding Die Lock Ring Pliers. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Uso
de las Pinzas de Bloqueo de Anillo Redding de
Sinclair International
Introducción
Gracias por elegir las Pinzas de Bloqueo de Anillo Redding de Sinclair International. Este producto está diseñado
para facilitar el aflojamiento de los dies Redding atornillados en la prensa de recarga. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las pinzas fuera del alcance de los niños y mascotas.
Inspecciona las pinzas antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses las pinzas para fines distintos a los previstos.
Si sientes que el producto está defectuoso, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las pinzas solo en el anillo de bloqueo del die. No apliques fuerza excesiva.
Evita el contacto con partes móviles de la prensa durante el uso.
Siempre usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles escombros.
Si el anillo de bloqueo está atascado, no fuerces el mecanismo. Considera aplicar un lubricante
adecuado.
Almacena las pinzas en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada de la fuente de energía.
Verifica que el die esté correctamente instalado en la prensa.

Uso de las Pinzas:2.

Coloca el agujero más pequeño de las pinzas en la tuerca de bloqueo estriada en la parte superior
del die.
Gira las pinzas en sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar el anillo de bloqueo.
Si el anillo no se afloja, aplica un poco de lubricante y espera unos minutos antes de intentar
nuevamente.

Finalización:3.

Una vez que el anillo de bloqueo esté aflojado, retira las pinzas.
Asegúrate de que el die esté en la posición deseada antes de continuar con el proceso de recarga.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las pinzas o estén dañadas, deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
Si es posible, recicla el producto para reducir el impacto ambiental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor contacta a
un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano
para facilitar el proceso.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que el uso de las Pinzas de Bloqueo de Anillo
Redding de Sinclair International sea seguro y efectivo. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de
seguridad y reportar cualquier problema a las autoridades correspondientes. ¡Gracias por tu compra y feliz
recarga!



Guide de Sécurité pour les Pinces à Anneau de
Verrouillage Redding de Sinclair International
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Pinces à Anneau de Verrouillage Redding de Sinclair International.
Ce document te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de cet outil. Il est
important de suivre ces instructions afin d'éviter tout accident ou dommage.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les pinces sont utilisées uniquement pour l'objectif prévu, c'estàdire pour desserrer les dies
Redding.
Vérifie régulièrement l'état des pinces. Ne les utilise pas si elles sont endommagées.
Garde les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les pinces uniquement sur les anneaux de verrouillage des dies Redding.
Ne force pas les pinces si elles ne s'ajustent pas correctement. Cela pourrait endommager l'outil ou le
die.
Évite d'utiliser des pinces réglables pour desserrer les dies, car cela peut causer des dommages.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout risque de blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que la presse de rechargement est éteinte et débranchée avant d'utiliser les pinces.
Identifie l'anneau de verrouillage du corps du die.

Utilisation des Pinces:2.

Place les pinces sur l'anneau de verrouillage du die.
Aligne le petit trou des pinces avec l'écrou de verrouillage strié sur le dessus du die.
Applique une pression douce et uniforme pour desserrer l'anneau.
Si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement et ne force pas.

Rangement:3.

Après utilisation, nettoie les pinces et rangeles dans un endroit sec et sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Les pinces doivent être mises au rebut conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les pinces dans les déchets ménagers. Renseignetoi sur les points de collecte appropriés
pour les outils en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, tu contribueras à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des Pinces
à Anneau de Verrouillage Redding. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alla Sicurezza per le Pinze a Scatto per
Anelli di Blocco Redding
Introduzione
Grazie per aver scelto le Pinze a Scatto in Alluminio Lavorato Sinclair Redding Die Lock Ring Pliers. Questo
prodotto è progettato per facilitare l'allentamento dei dies Redding durante l'uso. Per garantire un utilizzo sicuro
e corretto, è fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le pinze in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare le pinze per scopi diversi da quelli previsti, come forzare o colpire oggetti.
Evita di utilizzare le pinze se sei stanco o sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua
capacità di giudizio.
Non utilizzare pinze danneggiate o usurate. Sostituiscile immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la pressa e il die siano correttamente installati e fissi.1.
Posizionamento: Inserisci le pinze sull'anello di bloccaggio del corpo del die.2.
Allentamento: Ruota le pinze in senso antiorario per allentare l'anello di bloccaggio. Assicurati di3.
applicare una forza uniforme.
Rimozione del Die: Una volta allentato, rimuovi il die dalla pressa con cautela.4.
Controllo: Dopo l'uso, controlla le pinze per eventuali segni di usura o danni.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta il tuo comune per ulteriori informazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo fornitore o il
punto vendita presso cui hai acquistato il prodotto. È importante avere un contatto locale per qualsiasi
questione relativa alla sicurezza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza non solo proteggerà te stesso, ma garantirà anche un utilizzo corretto e
duraturo delle Pinze a Scatto per Anelli di Blocco Redding. Assicurati di rimanere sempre informato su eventuali
aggiornamenti riguardanti il prodotto e di controllare regolarmente le normative di sicurezza pertinenti.



Bruksanvisning for SINCLAIR REDDING DIE LOCK
RING PLIERS
Introduksjon
Takk for at du valgte SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Disse tenger er designet for å gi deg en sikker
og effektiv måte å løsne Reddingdies fra pressen. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk alltid vernebriller når du arbeider med verktøy.
Kontroller at tengerne er i god stand før bruk; skadde verktøy kan forårsake ulykker.
Unngå å bruke tengerne til formål de ikke er ment for.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk tengerne kun på Reddingdies og relaterte komponenter.
Hold hendene unna området der tengerne griper om låseringen for å unngå klem.
Bruk tengerne med tilstrekkelig kraft, men unngå å overbelaste dem.
Sørg for at omgivelsene er ryddige og fri for hindringer før du begynner å bruke verktøyet.
Hvis du opplever motstand når du bruker tengerne, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du
fortsetter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at tengerne er rene og fri for smuss.
Sørg for at die og omlastingspressen er korrekt installert.

Bruk av tengerne:2.

Plasser tengerne rundt låseringen på diekroppen.
Sørg for at tengerne sitter godt og at de konturerte delene griper låseringen.
Vri tengerne forsiktig for å løsne låseringen. Unngå å bruke for mye kraft.
Når låseringen er løsnet, fjern tengerne og fortsett med arbeidet.

Etter bruk:3.

Rengjør tengerne for å fjerne smuss og rester.
Oppbevar tengerne på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Når tengerne ikke lenger er i bruk eller er skadet, må de avhendes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Unngå å kaste tengerne i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet eller bruk av SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsmål.

Vi håper at denne bruksanvisningen gir deg all nødvendig informasjon for trygg og effektiv bruk av SINCLAIR
REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Takk for at du følger sikkerhetsretningslinjene, og vær alltid oppmerksom når
du bruker verktøy.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla
Szczypiec Redding Die Lock Ring
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szczypiec Redding Die Lock Ring Plier od Sinclair International. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie szczypiec, przestrzegaj poniższych wytycznych:

Używaj szczypiec tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj narzędzie przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzone.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj szczypiec w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania ze szczypiec Redding Die Lock Ring, zwróć szczególną uwagę na następujące środki
ostrożności:

Upewnij się, że szczypce są odpowiednio ustawione na pierścieniu blokującym przed ich użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub wkładów.
Nie używaj szczypiec do innych celów, takich jak wkręcanie lub wykręcanie elementów, które nie są
związane z ich przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji z wkładami Redding, aby uniknąć przypadkowego ich usunięcia
lub uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Aby prawidłowo korzystać ze szczypiec Redding Die Lock Ring, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie do Użycia:1.

Sprawdź, czy szczypce są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że wkład Redding jest odpowiednio umiejscowiony w prasie.

Użycie Szczypiec:2.

Umieść szczypce na pierścieniu blokującym wkładu.
Delikatnie, ale pewnie, zaciskaj szczypce, aby luzować pierścień.
Kontynuuj obracanie szczypiec, aż pierścień zostanie poluzowany.

Zakończenie Użytkowania:3.

Po zakończeniu pracy, odłóż szczypce w bezpieczne miejsce.
Upewnij się, że szczypce są przechowywane w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.



Instrukcje Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania szczypiec, upewnij się, że są one odpowiednio utylizowane:

Jeśli szczypce są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat ich utylizacji.
Nie wyrzucaj szczypiec do zwykłych odpadów, jeśli są one w stanie, który może stanowić zagrożenie dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania szczypiec Redding Die Lock
Ring, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą produktu. Zawsze warto uzyskać pomoc w
przypadku niepewności co do prawidłowego użytkowania narzędzi.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczne korzystanie ze szczypiec Redding Die Lock Ring. Dziękujemy za zaufanie do produktów
Sinclair International.



SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain aikuisen valvonnassa, jos se on tarkoitettu käytettäväksi nuorempien käyttäjien
kanssa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä pihtejä vain niiden suunniteltuun käyttötarkoitukseen, eli Reddingdieiden löysäämiseen.
Varmista, että pihdit ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen käyttöä, jotta vältetään vahingot.
Älä käytä säädettäviä pihtejä tämän tuotteen sijasta, sillä ne voivat aiheuttaa vahinkoa lukitusrenkaalle.
Käytä suojakäsineitä, jos tuotteen käyttö aiheuttaa riskejä, kuten teräviä reunoja tai puristusvaaraa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että pihdit ovat puhtaat ja ehjät.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.

Käyttö2.

Aseta pihdit lukitusrenkaan ympärille.
Varmista, että pienempi reikä on kohdistettu pienempään uurrettuun lukitusmutteriin.
Purista pihtejä varovasti, kunnes lukitusmutteri irtoaa.
Vältä liiallista voimaa, jotta et vahingoita lukitusrenkaita tai dieitä.

Puhdistus3.

Puhdista pihdit käytön jälkeen kuivalla liinalla.
Vältä kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa alumiinipintoja.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se on vaarallista tai sisältää myrkyllisiä aineita.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen tiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING
PLIERS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsanvisningar för SINCLAIR REDDING DIE
LOCK RING PLIERS
Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Dessa tänger är designade för att lossa
Reddingdies på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller delar som kan flyga iväg.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att tängerna är i gott skick innan användning. Inspektera för sprickor eller skador.
Använd endast tängerna för avsedda ändamål; undvik att använda dem för andra typer av arbete.
Använd tängerna med ett fast grepp för att undvika att tappa kontrollen.
Undvik att använda tängerna i trånga utrymmen där det kan vara svårt att få ett bra grepp.
Om tängerna fastnar, dra inte i dem med överdriven kraft; försök istället att justera positionen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt typ av Reddingdie för din press.
Rengör området där du ska arbeta för att undvika skräp.

Användning av tängerna:2.

Placera den större öppningen av tängerna över die lockringen.
Tryck ihop handtagen för att greppa låsringen ordentligt.
Vrid tängerna försiktigt för att lossa låsringen. Använd inte för mycket kraft.
När låsringen är loss, ta bort den försiktigt.

Avslutning:3.

Efter användning, rengör tängerna och förvara dem på en torr plats för att undvika rost och
skador.

Avfallshanteringsanvisningar
Töm tängerna på eventuella skräp innan de kasseras.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kasta inte tängerna i hushållsavfall om de är skadade; överväg att lämna dem till ett återvinningscenter.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod na bezpečné používání kleští SINCLAIR
REDDING DIE LOCK RING PLIERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kleště SINCLAIR REDDING DIE LOCK RING PLIERS. Tento produkt je navržen tak,
aby usnadnil uvolnění Redding die při instalaci do lisovacího stroje. Abychom zajistili bezpečné používání,
prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kleště byly používány pouze pro zamýšlený účel, tedy k uvolnění zámkového kroužku na
Redding die.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou kleště v dobrém stavu a nepoškozené.
Udržujte kleště mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání kleští dbejte na to, aby nedošlo k úrazu způsobenému ostrými hranami nebo pohyblivými
částmi.
Používejte kleště pouze na suchých a čistých površích, abyste předešli sklouznutí.
Nikdy nepoužívejte kleště, pokud jsou znečištěné nebo poškozené.
Při práci s lisem se ujistěte, že je stroj vypnutý a odpojený od elektrické sítě, pokud je to možné.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a že pracovní prostor je čistý a uspořádaný.1.
Použití kleští:2.

Uchopte kleště pevně a umístěte menší otvor na vroubkovanou zámkovou matici nahoře lisu.
Pomalu otáčejte kleštěmi, abyste uvolnili zámkový kroužek, dokud se nezapadne.
Jakmile je zámkový kroužek uvolněn, pokračujte v instalaci Redding die do lisovacího stroje.

Údržba: Po každém použití kleště důkladně vyčistěte a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.3.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt a jeho obal by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání kleští SINCLAIR REDDING
DIE LOCK RING PLIERS, prosím, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání našich výrobků!
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